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INSTALLATION  INSTRUCTIONS

WHAT’S IN THE BOX
•	 SIG3 fixture

WHAT YOU’LL NEED 
•	 Wiring supplies as per national and local electrical codes
•	 Hardware and tools required to mount to structure (field provided)

One of the following are required to mount
A.	Slip Fitter (SIG3-SF-X)
B.	Surface/Pendant/Hook Mount (SIG3-SPH-X)
C.	Yoke Mount (SIG3-YK-X)

Note: See spec sheet for mount model numbers and their compatibility

Before installing fixture, read all instructions and retain for future reference. The important instructions and safeguards that appear in this 
document are not inclusive of all possible conditions and situations that may occur. It must be understood that common sense, caution, 
and care are factors that cannot be built into a product. These factors must be supplied by those that care and operate the fixture.

For additional information required not covered in this document please contact a local representative

• Risk of electric shock!
• Ensure power is OFF at the electrical panel before starting installation or maintenance
• Verify site supply voltage matches luminaire product label
• Ensure the cover is closed during operation
• Modifications to the product will void warranty
• Ambient temperature range under normal operation not to exceed; -40°F to 122°F (-40°C to 50°C) 
• Refer to spec sheet for sensor operating ambient temperature range
• Wiring to fixture must be in accordance with the National Electrical Code and all applicable local electrical and safety regulations
• Min 90°C supply conductors

OVERVIEW

IMPORTANT  

SIG3 Series - LED Sports Light and High Bay

WARNING AND SAFETY

ADJUST POWER (W)

Note: Default power setting is max wattage for all models.

1 2

Power Select Dip Switch
Power Select Dip Switch

800/750/700W

600/550/500W

450/400/350W
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WIRING DIAGRAM

Power 
Controller

Motion Sensor 
Socket

0-10 V Dimmer

Optional

Sensor optional

SIG3 Driver

Yellow/Green (ground)

Purple (Dim +)

Pink (Dim -/12V-)

Black/White (12V)

Black  (line)

Green (ground)

White (neutral) 
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SURFACE MOUNT INSTALLATION

1 2

3 4
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PENDANT MOUNT INSTALLATION

1 2

3
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EYEBOLT MOUNT INSTALLATION

1 2

3 4
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SLIP FITTER MOUNT INSTALLATION

1 2

3

*It is not recommended to direct the fixture upwards towards the sky. PC lens would 
accumulate water, and excessive sunlight would make PC lens yellowing.

http://www.eiko.com


eiko.com7
Rev. 06/05/24

©2024 EiKO Global, LLC.  World Headquarters:  18000 W. 105th Street, 3rd Floor, Olathe, KS 66061  1.800.852.2217
Head Office, Canada:  7900 Goreway Drive, Unit 8, Brampton, ON L6T 5W6  1.888.741.2673

YOKE MOUNT INSTALLATION

1 2

3

Recommended 
screw size: M20

When fixture is installed horizontally, 
please note that some percent of 
light would be blocked by cross arm.

*It is not recommended to direct the fixture upwards towards the sky. PC lens would 
accumulate water, and excessive sunlight would make PC lens yellowing.
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VISOR INSTALLATION

REMOTE DRIVER INSTALLATION

1

1

2

Loosen quick connector of DC cable

POWER OFF
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2

Put the driver box inside of a power supply cabinet or fasten it 
to a surface in a safe and secure location.

Please turn on the power after installation.

390mm(15.35”)

Connecting lamp body Connect the power supply

90
m

m
(5

.5
4”

)

Loosen screws between driver box and housing

3

Recommended 
screw size: M6

3
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LENS INSTALLATION

SAFETY CABLE INSTALLATION

1 2 Take off the existing lens 
and replace with new lens.

Fixed Column

Fixed hole position

Please ensure 
that the fixed 
column of the PC 
lens is properly 
aligned with 
the holes on 
the PCB during 
installation.

3
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CONTROLS INSTALLATION

LASER POINTER INSTALLATION

Sealing Cap
OR Z10 Device

Socket
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INSTRUCTIONS D’INSTALLATION

CE QUE CONTIENT LA BOÎTE
•	 Luminaire SIG3

CE DONT VOUS AUREZ BESOIN 
•	 Conducteurs d’alimentation électrique conformes aux règlements locaux et nationaux en matière d’électricité
•	 Quincaillerie et outils nécessaires pour le montage sur la structure (fournis sur place)

L’un des éléments suivants est requis pour le montage :
A.	Support rotatif (SIG3-SF-X)
B.	Montage en surface, suspendu ou avec crochets (SIG3-SPH-X)
C.	Montage sur étrier (SIG3-YK-X)

Remarque : voir la fiche technique pour les numéros de modèles à montage et leur compatibilité.

Avant d’installer le luminaire, lire toutes les instructions et les conserver pour consultation ultérieure. Les instructions et les mesures de protection 
importantes contenues dans ce document n’incluent pas toutes les conditions et situations pouvant survenir. Il importe de comprendre que le bon sens, 
la prudence et la précaution sont des qualités qui ne sont pas inhérentes au produit. Il revient aux personnes qui manipulent le luminaire d’en faire preuve.

Pour toute information supplémentaire requise et non couverte par ce document, veuillez contacter un représentant local.

• Risque de décharge électrique!
• S’assurer que le courant est COUPÉ au niveau du panneau électrique avant de commencer l’installation ou de faire l’entretien.
• Vérifier que la tension d’alimentation du site correspond à l’étiquette du luminaire.
• S’assurer que le couvercle est fermé pendant le fonctionnement.
• Toute modification du produit annule la garantie.
• La plage de température ambiante en fonctionnement normal ne doit pas dépasser -40 °C à 50 °C (-40 °F à 122 °F). 
• Se référer à la fiche technique pour la plage de température ambiante de fonctionnement du capteur.
• Le câblage au luminaire doit être conforme au code national de l’électricité et à toutes les réglementations locales applicables.
• Conducteurs d’alimentation d’au moins 90 °C.

VUE D’ENSEMBLE

IMPORTANT  

Série SIG3 – Projecteur de grande hauteur à DEL

AVERTISSEMENTS ET SÉCURITÉ

RÉGLER LA PUISSANCE (W)

Remarque : La puissance par défaut est la puissance 
maximale pour tous les modèles.

1 2

Commutateur DIP de sélection de puissance

Commutateur DIP de sélection de puissance

800/750/700 W

600/550/500 W

450/400/350 W
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SCHÉMA DE CÂBLAGE

Power 
Controller

Motion Sensor 
Socket

0-10 V Dimmer

Optional

Sensor optional

SIG3 Driver

Yellow/Green (ground)

Purple (Dim +)

Pink (Dim -/12V-)

Black/White (12V)

Black  (line)

Green (ground)

White (neutral) 

Noir (phase)
Violet (grad+)

Capteur facultatif

Facultatif

Gradateur 
0-10 V

Socle de 
détecteur de 
mouvement

Rose (grad-/12 V-)

Noir/Blanc (12V)
Contrôleur de 

puissance

Blanc (neutre)

Vert (terre)

Jaune/Vert (terre)

Pilote SIG3
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MONTAGE EN SURFACE

1 2

3 4
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MONTAGE SUSPENDU

1 2

3
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MONTAGE AVEC BOULON À OEIL

1 2

3 4

(1,38 po)
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MONTAGE AVEC SUPPORT ROTATIF

1 2

3

* Il n’est pas recommandé de diriger le projecteur vers le ciel. La lentille PC 
accumule l’eau et la lumière excessive du soleil fait jaunir la lentille PC.
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MONTAGE SUR ÉTRIER

1 2

3

Taille de vis 
recommandée : M20

Lorsque le luminaire est installé 
à l’horizontale, il est à noter 
qu’une partie de la lumière est 
bloquée par le bras transversal.

* Il n’est pas recommandé de diriger le projecteur vers le ciel. La lentille PC 
accumule l’eau et la lumière excessive du soleil fait jaunir la lentille PC.
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INSTALLATION DU VISEUR

INSTALLATION DU PILOTE À DISTANCE

1

1

2

Desserrer le connecteur rapide du câble à CD

FERMER 
L’ALIMENTATION

ÉTEINT
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2

Placer le boîtier du pilote à l’intérieur d’une armoire 
électrique ou le fixer à une surface dans un endroit sûr.

Remettre l’alimentation après l’installation.

390 mm (15,35 po)

Connecter le corps de la lampe Connecter l’alimentation électrique

90
 m

m
 (5

,5
4 

po
)

Desserrer les vis entre la boîte du pilote et le boîtier

3

Taille de vis 
recommandée : M6

3

ALLUMÉE
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INSTALLATION DE LA LENTILLE

INSTALLATION DU CÂBLE DE SÉCURITÉ

1 2 Retirer la lentille existante et 
la remplacer par la nouvelle.

Colonne fixe

Trous de fixation

Veiller à ce que 
la colonne fixe 
de la lentille PC 
soit correctement 
alignée avec 
les trous de la 
carte de circuit 
imprimé lors de 
l’installation.

3

2 PCS

Insérer
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INSTALLATION DES CONTRÔLES

INSTALLATION DU POINTEUR LASER

Capuchon d’étanchéité
Composante OR Z10

Borne
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INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

QUÉ HAY EN LA CAJA
•	 Artefacto SIG3

LO QUE NECESITA 
•	 Suministros de cableado según los códigos eléctricos nacionales y locales
•	 Herrajes y herramientas necesarios para el montaje en la estructura (suministrados en obra)

Para el montaje se requiere uno de los siguientes elementos:
A.	Montaje deslizante (SIG3-SF-X)
B.	Montaje de superficie/colgante/en gancho (SIG3-SPH-X)
C.	Montaje de horquilla (SIG3-YK-X)

Aviso: Consulte la ficha técnica para conocer los números de modelo de los soportes y su compatibilidad

Antes de instalar el artefacto, lea todas las instrucciones y consérvelas para futuras consultas. Las instrucciones y las medidas importantes que aparecen en 
este documento no incluyen todas las posibles condiciones y situaciones que podrían producirse. Se debe entenderse que el sentido común, la precaución 
y el cuidado son factores que no pueden incorporarse a un producto. Estos factores deben ser asumidos por quienes cuidan y operan el artefacto.

Para obtener más información necesaria y no contemplada en este documento, comuníquese con su representante local.

• ¡Riesgo de descarga eléctrica!
• Asegúrese de que el panel eléctrico se encuentra sin energía antes de iniciar la instalación o intentar cualquier tipo de mantenimiento
• Verifique que la tensión de alimentación del sitio coincida con la etiqueta del producto de la luminaria
• Asegúrese de que la tapa está cerrada durante el funcionamiento
• Las modificaciones del producto anulan la garantía
• El rango de temperatura ambiente en funcionamiento normal no debe superar los -40°F a 122°F (-40°C a 50°C) 
• Consulte la ficha técnica para conocer el rango de temperatura ambiente de funcionamiento del sensor
• El cableado del artefacto debe cumplir con el Código Eléctrico Nacional y con todas las normas locales de seguridad y electricidad aplicables
• Conductores de suministro mín. 90°C

VISIÓN GENERAL

IMPORTANTE  

Luz LED Deportiva y de Gran Altura - Serie SIG3

ADVERTENCIA Y SEGURIDAD

AJUSTE POTENCIA (W)

Aviso: El ajuste de potencia predeterminado es la 
potencia máxima para todos los modelos.

1 2

Interruptor DIP de selección de potencia

Interruptor DIP de selección de potencia

800/750/700W

600/550/500W

450/400/350W
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DIAGRAMA DE CABLEADO

Power 
Controller

Motion Sensor 
Socket

0-10 V Dimmer

Optional

Sensor optional

SIG3 Driver

Yellow/Green (ground)

Purple (Dim +)

Pink (Dim -/12V-)

Black/White (12V)

Black  (line)

Green (ground)

White (neutral) 

Negro (Línea)
Violeta (Dim +)

Sensor opcional

Opcional

Atenuador 
de 0-10 V

Enchufe con 
sensor de 

movimiento

Rosa (Atenuación -/12V-)

Negro/Blanco (12V)
Controlador 
de energía

Blanco (Neutro)

Verde (Tierra)

Amarillo/Verde (Tierra)

Controlador 
SIG3
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INSTALACIÓN DE MONTAJE EN SUPERFICIE

1 2

3 4
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INSTALACIÓN DEL MONTAJE COLGANTE

1 2

3
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INSTALACIÓN DEL MONTAJE CON PERNO

1 2

3 4

(1.38 pulg)
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INSTALACIÓN DEL MONTAJE CON ADAPTADOR DESLIZANTE

1 2

3

*No se recomienda orientar el artefacto hacia arriba. La lente de PC acumularía 
agua y la luz solar excesiva haría que la lente se amarille.
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INSTALACIÓN DE MONTAJE DE FIJACIÓN

1 2

3

Tamaño de tornillo 
recomendado: M20

Cuando el artefacto se instala 
horizontalmente, tenga en cuenta 
que parte de la luz se bloqueará 
por el brazo transversal.

*No se recomienda orientar el artefacto hacia arriba. La lente de PC acumularía 
agua y la luz solar excesiva haría que la lente se amarille.
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INSTALACIÓN DE LA VISERA

INSTALACIÓN DEL CONTROLADOR A DISTANCIA

1

1

2

Afloje el conector rápido del cable de CC

APAGADO

OFF
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2

Coloque la caja de controladores dentro de un gabinete de 
alimentación o fíjela a una superficie en un lugar seguro y protegido.

Encienda el suministro de energía luego de la instalación.

390mm (15.35 pulg)

Conexión de la estructura 
de la lámpara

Conecte el suministro 
de energía

90
m

m
 (5

.5
4 

pu
lg

)

Afloje los tornillos entre la caja del conductor y la carcasa

3

Tamaño de tornillo 
recomendado: M6

3

ON
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INSTALACIÓN DE LENTES

INSTALACIÓN DEL CABLE DE SEGURIDAD

1 2 Retire la lente existente y 
sustitúyala por una nueva.

Columna fija

Posición fija del orificio

Asegúrese de 
que la columna 
fija de la lente 
del PC esté 
correctamente 
alineada con los 
orificios de la 
placa de circuito 
impreso durante 
la instalación.

3

2PCS

Insertar
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INSTALACIÓN DE CONTROLES

INSTALACIÓN DE PUNTEROS LÁSER

Tapa de sellado
Dispositivo OR Z10

Conector
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